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Návod k montá�i a obsluze1 Obecné informace

1.1 Informace o tomto dokumentu
Návod k montá�i a obsluze je součástí zařízení. Musí být v�dy k dispozici v 
blízkosti zařízení. Přesné dodr�ování tohoto návodu je předpokladem 
správného pou�ívání a správné obsluhy zařízení.
Návod k montá�i a obsluze odpovídá provedení zařízení a stavu pou�itých 
bezpečnostně technických norem v době tiskového zpracování.
Tento návod k montá�i a obsluze je nutné pova�ovat za doplnění návodu 
k montá�i a obsluze mokrobě�ného oběhového čerpadla typu 
TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z.

2 Bezpečnost
Tento návod k obsluze obsahuje základní pokyny, které je třeba dodr�ovat při 
montá�i a provozu čerpadla. Proto je bezpodmínečně nutné, aby si tento 
návod k obsluze před montá�í a uvedením do provozu prostudoval montér a 
příslušný provozovatel. Kromě všeobecných bezpečnostních pokynů 
uvedených v této části je třeba dodr�ovat také zvláštní bezpečnostní pokyny 
uvedené v následující části.

2.1 Značení pokynů v návodu k obsluze

Symboly:
Obecný symbol nebezpečí

Ohro�ení elektrickým napětím

UPOZORNĚNÍ: ...

Slovní označení:
NEBEZPEČÍ!
Bezprostředně hrozící nebezpečí.
Při nedodr�ení mů�e dojít k usmrcení nebo velmi vá�ným úrazům.

VAROVÁNÍ!
U�ivatel mů�e být (vá�ně) zraněn. Označení 'Výstraha' také znamená, �e 
při nedodr�ení pokynů pravděpodobně dojde k (vá�nému) poškození 
zdraví osob.

POZOR!
Hrozí nebezpečí poškození čerpadla nebo zařízení. Označení 'Pozor' se 
týká mo�ných poškození výrobků při nedodr�ení pokynu.

UPOZORNĚNÍ:
U�itečný pokyn k zacházení s výrobkem. Upozorňuje také na mo�né potí�e.
WILO SE 11/2013
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2.2 Kvalifikace pracovníků
Pracovníci pověření instalací čerpadla musí mít příslušnou kvalifikaci pro tuto 
práci.

2.3 Nebezpečí při nedodr�ování bezpečnostních pokynů
Při nedodr�ování bezpečnostních pokynů mů�e dojít k vá�ným úrazům nebo 
poškození čerpadla nebo zařízení. Nedodr�ování bezpečnostních pokynů 
mů�e také vyloučit jakékoliv nároky na náhradu škody.
Konkrétně mů�e při nedodr�ování pokynů dojít k následujícím ohro�ením:

• porucha důle�itých funkcí čerpadla nebo zařízení,
• selhání předepsaných metod údr�by a oprav,
• vá�né úrazy způsobené elektrickým proudem, mechanickými nebo 

bakteriologickými vlivy, 
• věcné škody.

2.4 Bezpečnostní pokyny pro provozovatele
Je nutné dodr�ovat předpisy o ochraně a bezpečnosti při práci.
Musí být vyloučeno nebezpečí úrazů elektrickým proudem. Dodr�ujte místní a 
obecné předpisy [např. směrnice IEC, VDE] a předpisy dodavatelů elektrické 
energie.

2.5 Bezpečnostní pokyny pro inspekční a montá�ní práce
Provozovatel musí zajistit, aby všechny inspekční a montá�ní práce prováděli 
autorizovaní a kvalifikovaní pracovníci, kteří podrobným prostudováním 
návodu získali dostatek informací. 
Práce na čerpadle a zařízení se smějí provádět pouze mimo provoz.

2.6 Svévolná přestavba a výroba náhradních dílů
Úpravy čerpadla nebo zařízení se smějí provádět pouze se souhlasem 
výrobce. Pou�ívání originálních náhradních dílů a příslušenství schváleného 
výrobcem zaručuje bezpečný provoz. Pou�ití jiných dílů mů�e být důvodem 
zániku záruky v případě následných škod.

2.7 Nepřípustné způsoby provozování
Bezpečnost provozu čerpadla a zařízení je zaručena pouze při správném 
pou�ívání podle části 4 návodu k obsluze. Mezní hodnoty, uvedené v katalogu 
nebo přehledu technických údajů nesmí být v �ádném případě překročeny 
směrem nahoru ani dolů.
Návod k montá�i a obsluze Wilo-Protect-modul C 45
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3 Přeprava a skladování
Při doručení ihned zkontrolujte, zda nebyl výrobek při přepravě poškozen. Při 
zjištění poškození při přepravě je třeba ve stanovených lhůtách zahájit 
příslušný postup vůči přepravci.
POZOR! Nebezpečí poškození modulu!
Nebezpečí poškození v případě nesprávné manipulace během transportu 
a skladování.

• Protect-modul C je třeba při přepravě a skladování chránit před 
vlhkostí, mrazem a mechanickým poškozením.

• Modul nesmí být vystaven teplotám mimo rozmezí od 
-10 °C do +70 °C. 

4 Účel pou�ití
Oběhová čerpadla konstrukční řady TOP jsou v základním vybavení opatřena 
standardní svorkovnicí. Protect-modul C je dodatečně instalovatelným 
zásuvným modulem čerpadla (viz titulní obrázek). Protect-modul C umo�ňuje 
dodatečně k funkcím čerpadla další hlášení a provádění dalších řídících úkolů.
Při pou�ití Protect-modulu C odpadá nutnost externích stykačů a dalších 
spínacích přístrojů spolu s odpovídajícími náklady vynalo�enými na 
instalaci.

5 Údaje o výrobku

5.1 Typový klíč    

Příklad: Wilo-Protect-modul C, typ 22 EM

Protect-modul Označení konstrukční řady
C Comfort
Typ 22 Typové označení: 22 nebo 32-52
EM Na sít,ovou  přípojku:

EM = 1~230 V, 50 Hz (jednofázový motor)
DM = 3~400 V, 50 Hz (trojfázový motor)
WILO SE 11/2013
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5.2 Technické parametry

5.3 Rozsah dodávky
• Protect-modul C
• Zásuvná lišta řídících a hlásících svorek
• Zásuvná lišta sít,ových  svorek a přípojných svorek WSK/SSM s propojovacími 

lanky
• Připevňovací šrouby (4 kusy)
• Návod k montá�i a obsluze

Technické parametry

Napájecí napětí
Typ 22 EM 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
Typ 32-52 EM 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
Typ 22 DM 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
Typ 32-52 DM 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
Frekvence 50 Hz
Průřez všech svorek max. 2,5 mm2

Teplota čerpaného média -20 °C a� +110 °C
Max. okolní teplota +40 °C
Druh krytí čerpadla IP 44
Kabelové průchodky 4 x PG 9
Elektromagnetická 
kompatibilita:
Rušivé vyzařování EN 61000-6-3
Odolnost proti rušení EN 61000-6-2
Návod k montá�i a obsluze Wilo-Protect-modul C 47
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6 Popis a funkce

6.1 Popis Protect-modulu C
Funkce umístěné ve svorkovnici čerpadla (sít,ová  přípojka, ochranný kontakt 
vinutí WSK nebo beznapět,ová  sběrná poruchová hlášení) se při montá�i 
Protect-modulu C přenesou na tento modul. Pokud jsou k dispozici, zůstanou 
tlačítko potvrzení poruch a kontrolka směru otáčení, jako� i manuální přepínání 
otáček standardní svorkovnice při namontování Protect-modulu C i nadále 
funkční.
Protect-modul C se montuje na standardní svorkovnici čerpadla namísto víka 
svorkovnice.

6.2 Funkce a obsluha Protect-modulu C

6.2.1 Světelná hlášení
Na indikačním poli jsou osazeny tři kontrolky:

• Provozní kontrolka (obr. 1, pol. 1)
VAROVÁNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
I kdy� provozní kontrolka nesvítí, mů�e být Protect-modul pod napětím.

• Poruchová kontrolka „Zastavení“ (obr. 1, pol. 2)
• Poruchová kontrolka „Nadměrná teplota vinutí“ (obr.1, pol. 3)

6.2.2 Tlačítka potvrzení poruch
• Tlačítka potvrzení poruch na čerpadle (obr. 3b, 3d, pol. 4)

Pokud je k dispozici, ruší se tímto tlačítkem aktivace integrované plné ochrany 
motoru. Toto potvrzení poruchy se provádí před potvrzením poruchy na 
Protect-modulu C.

• Tlačítko potvrzení poruch na Protect-modulu C (obr. 1, pol. 4)
• Krátkým stiskem (< 1s) tohoto tlačítka se vynuluje porucha indikovaná na 

Protect-modulu C.
• Dlouhým ( 1s) stiskem tohoto tlačítka se při provozu zdvojených 
čerpadel s integrovaným řízením zdvojených čerpadel vyvolá záměna 
čerpadel.

6.2.3 Chyby, světelná hlášení, hlásící kontakty
• Samostatné čerpadlo

Následující tabulka uvádí souvislost mezi mo�nými chybami a reakcí 
světelných hlášení a hlásících kontaktů:   
WILO SE 11/2013
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• Zdvojené čerpadlo:
Souvislost mezi mo�nými chybami a reakcí světelných hlášení a hlásících 
kontaktů závisí na následujících faktorech:
• Parametrizace hlásících kontaktů na jednotlivá provozní/poruchová 

hlášení či sběrná provozní/poruchová hlášení (funkce viz tabulka 2)
• Obsazení řídících vstupů „Ext. Off“ na master a slave

Ovládací prvek Stav Mo�né příčiny

Provozní kontrolka
zelená

vyp. • Není napájecí napětí.
• Otevřen řídící vstup „Ext. Off“.
• Vyskytla se porucha, která ještě nebyla 

potvrzena.
bliká • Chyba komunikace DP (pouze u zdvojeného 

čerpadla)
Poruchová kontrolka 
„Zastavení“ červená

vyp. • Motor není zastaven.
zap. • Bylo rozpoznáno zastavení motoru.

• Mechanické zablokování čerpadla
• Chyba vinutí

bliká • Bylo potvrzeno zastavení motoru, čerpadlo 
se nachází v kontrolní smyčce 1).

Poruchová kontrolka 
„Nadměrná teplota 
vinutí“ červená

vyp. • Nevyskytla se nadměrná teplota.
zap. • Byla rozpoznána nadměrná teplota.

• Přetí�ení čerpadla
• Chyba vinutí
• Nepřípustná kombinace teploty média - 

okolní teploty
bliká • Byla potvrzena nadměrná teplota, čerpadlo 

se nachází v kontrolní smyčce 1).
Provozní hlásící 
kontakt

otevřený • Není napájecí napětí.
• Otevřen řídící vstup „Ext. Off“.
• Vyskytla se porucha, která ještě nebyla 

potvrzena.
uzavřený • Čerpadlo čerpá, nebyla rozpoznána �ádná 

porucha.
Poruchový hlásící 
kontakt

otevřený • Vyskytla se porucha.
• Čerpadlo se ještě nachází v kontrolní smyčce 1).

uzavřený • Provoz bez poruch.
Poruchová kontrolka 
„Zastavení“ červená

vyp. • Motor není zastaven.
zap. • Bylo rozpoznáno zastavení motoru.

• Mechanické zablokování čerpadla
• Chyba vinutí

1) Po potvrzení poruchy se Protect-modul C a� 10 sekund nachází ve speciální kontrolní smyčce závislé na 
typu čerpadla a dané chybě. Pokud se během této rutiny znovu rozpozná chyba, přejde čerpadlo opět do 
poruchového stavu.

Tabulka 1
Návod k montá�i a obsluze Wilo-Protect-modul C 49
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6.2.4 Provoz zdvojených čerpadel
Pro ka�dé z obou čerpadel je nutné nainstalovat jeden  Protect-modul C.
Funkce Protect-modulu C pro zdvojená čerpadla:

• Hlavní/zálo�ní re�im s automatickým přepínáním na zálo�ní čerpadlo 
připravené k provozu po 24 hodinách opravdového běhu, externí řídící povel 
„Ext. Off“ přerušuje počítadlo doby běhu.

• Přepínání se provádí překryvným způsobem, v okam�ik přepnutí tedy bě�í obě 
dvě čerpadla současně (cca 10 sekund). Tím se zabrání vzniku tlakových rázů 
a nedostatečného napájení např. v chladících/klimatizačních zařízeních.

• Dvoupolohový mikropřepínač 1 (obr. 2b, pol. 1) určuje, které čerpadlo je 
master (MA) a které slave (SL) (funkce viz tabulka 2).

• Dvoupolohový mikropřepínač 2 (obr. 2b, pol. 1) určuje, zda hlásící kontakty 
„SSM“ a „SBM“ představují jednotlivá či sběrná hlášení (funkce viz tabulka 2).

• V případě poruchy bě�ícího čerpadla se po cca 3 sekundách přepne na zálo�ní 
čerpadlo připravené k provozu. 

Samostatné čerpadlo Zdvojené čerpadlo

Master (MA) Slave (SL)

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I
Obsazení svorek Ext. Off

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
Obsazení svorek Ext. Off

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: SL
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
Přemostění svorek Ext. Off

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I
SSM: Sběrné poruchové 
hlášení čerpadla

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I
SSM: Jednotlivé poruchové 
hlášení MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I + II
SSM: Sběrné poruchové 
hlášení MA + SL

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: SL
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
SSM: Jednotlivé poruchové 
hlášení SL
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
SSM: Jednotlivé poruchové 
hlášení SL

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I
SBM: Jednotlivé provozní 
hlášení čerpadla

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I
SBM: Jednotlivé provozní 
hlášení MA
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: I + II
SBM: Sběrné provozní 
hlášení MA + SL

Dvoupolohový 
mikropřepínač 1: SL
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
SBM: Jednotlivé provozní 
hlášení SL
Dvoupolohový 
mikropřepínač 2: -
SBM: Jednotlivé provozní 
hlášení SL

- : Poloha dvoupolohového mikropřepínače nemá význam

Tabulka 2
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7 Instalace a připojení elektrického napájení
Instalaci a připojení elektrického napájení musí provádět pouze odborní 
pracovníci, a to podle místních předpisů!
VAROVÁNÍ! Nebezpečí poškození zdraví osob
Je nutné dodr�ovat předpisy o ochraně a bezpečnosti při práci.
VAROVÁNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Je nutné vyloučit ohro�ení elektrickou energií.
Dodr�ujte místní a obecné předpisy [např. směrnice IEC,
VDE] a předpisy místních dodavatelů elektrické energie.

7.1 Instalace a elektrické připojení sít,ového vedení
1. Odpojte napětí od čerpadla.
POZOR! Nebezpečí poškození Protect-modulu C
Modul se smí zasouvat a vytahovat pouze v případě, �e bylo od čerpadla 
na všech pólech odpojeno napětí.
2. Povolte šrouby víka svorkovnice na čerpadle.
3. Sundejte víko svorkovnice.
4. Odpojte sít,ové kabely, a� na ochranný vodič PE:

Provedení EM (1~230 V): L, N
Provedení DM (3~400 V) L1, L2, L3 (obr. 2a)

5. Vytáhněte z Protect-modulu C zásuvnou lištu se sít,ovými svorkami, 
přípojnými svorkami MP1/MP2 (obr. 2b, pol. 5) a propojovacími lanky 
(obr. 2b, pol. 2,3), při vytahování neuchopujte lištu za oba konce, začněte 
na jednom konci zásuvné lišty.

6. Připojte lanka zásuvné lišty na příslušné svorky svorkovnice čerpadla 
(obr. 2c, obr. 3).

7. Vlo�te do zásuvné lišty sít,ový kabel, tabulka 3 uvádí přiřazení typů modulu 
ke schématům zapojení svorkovnice.
     

8. Vytáhněte zásuvnou lištu s řídícími a hlásícími svorkami (obr. 2b, pol. 4) z 
Protect-modulu C, při vytahování neuchopujte lištu za oba konce, začněte 
na jednom konci zásuvné lišty.
8.1 Odmontujte kabelovou průchodku (PG 9) Protect-modulu C.
8.2 Nařízněte membránu těsnění.
8.3 Jednotlivé díly kabelové průchodky navlékněte na řídící kabel 

(obr. 2d).
Pol. 1: Převlečné šroubení
Pol. 2: Těsnění
Pol. 3: Odlehčení od tahu

Protect-modul C Schéma zapojení svorkovnice

Typ 22 EM 3a
Typ 32-52 EM 3b
Typ 22 DM 3c
Typ 32-52 DM 3d

Tabulka 3
Návod k montá�i a obsluze Wilo-Protect-modul C 51
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8.4 Protáhněte řídící kabel kabelovou průchodkou do 
Protect-modulu C.

8.5 Namontujte kabelovou průchodku, převlečnou matku při tom do-
táhněte tak, aby se kabel nedal rukou vytáhnout z kabelové 
průchodky.

POZOR! Nebezpečí poškození Protect-modulu C
Nesprávně namontovaná kabelová průchodka mů�e vést ke zkratu 
v modulu z důvodu vniknutí vody. Na to je nutné dbát především 
v zařízeních se studenou vodu, ve kterých se neustále tvoří kondenzní 
voda.
9. Připojte řídící kabel na zásuvnou lištu (obr. 2 e).
10. Zasuňte zásuvnou lištu s řídícím kabelem na příslušné místo v Protect-

modulu C.
11. Nastavte dvoupolohové mikropřepínače (obr. 2b, pol. 1) dle tabulky 2.
12. Nastrčte Protect-modul C sít,ovými přípojkami na zásuvnou lištu (obr. 2f).
UPOZORNĚNÍ: Sít,ový kabel a lanka uspořádejte tak, aby při definitivním 
zašroubování modulu nemohlo dojít k jejich přiskřípnutí.
U provedení DM je nutné před definitivním zašroubováním modulu provést 
kontrolu směru otáčení prostřednictvím kontrolky směru otáčení ve svor-
kovnici čerpadla (obr. 3c, 3d, pol. 1).
13. Zarovnejte Protect-modul C s obrysy svorkovnice a přišroubujte jej pomocí 

přilo�ených šroubů ke kupolím svorkovnice, šrouby dotáhněte 
rovnoměrně, kří�em (obr. 2g).

• Při nové instalaci není pracovních kroků 1. a� 4. zapotřebí. Připojení do sítě se 
provádí přímo na příslušné zásuvné liště pomocí sít,ových svorek a přípojných 
svorek MP1/MP2.

• Jak ji� bylo zmíněno výše, u zdvojených čerpadel se montují dva Protect-
moduly C. Pro integrované řízení zdvojených čerpadel je nutné vzájemně 
propojit svorky DP obou Protect-modulů C, viz také obr. 3e.

7.2 Připojení elektrického napájení řídících a hlásících svorek
Pro spojení s dálkovou centrálou nebo automatickým řízením objektu jsou k 
dispozici následující přípojky:

• Ext. Off: Řídící vstup s funkcí „Přednostní vyp. pohonu“ pro beznapět,ový 
rozpínací kontakt, zatí�ení kontaktu 24 V, 10 mA.
Při provozu zdvojených čerpadel musí být Ext. Off masteru obsazeno 
beznapět,ový rozpínacím kontaktem, Ext. Off na modulu slave musí zůstat 
přemostěné. Ext. Off masteru působí na celé zdvojené čerpadlo, tedy jak na 
modul master, tak i slave.

• SBM: Programovatelné provozní hlášení, beznapět,ový spojovací kontakt, 
zatí�ení kontaktu 250 VAC, 1 A.

• SSM: Programovatelné poruchové hlášení, beznapět,ový spojovací kontakt, 
zatí�ení kontaktu 250 VAC, 1 A.
Pro integrovatelné řízení zdvojených čerpadel je k dispozici sériové rozhraní:

• DP: Rozhraní pro integrované řízení zdvojených čerpadel, přípojné svorky jsou 
zajištěné proti překroucení. Propojovací kabel (2 x 0,75 mm2) zajistí zákazník. 
Zapojení se provede pro všechny Protect-moduly podle příkladu z obr. 3e.
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Česky
8 Uvedení do provozu
POZOR! Nebezpečí poškození Protect-modulu C
Při uvádění do provozu je nutné dbát na návod k montá�i a obsluze 
mokrobě�ného oběhového čerpadla typu TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z.
UPOZORNĚNÍ: Kontrola směru otáčení (pouze u trojfázových motorů)
U čerpadel s trojfázovou přípojkou je nutné před definitivním zašroubováním 
modulu provést kontrolu směru otáčení prostřednictvím kontrolky směru 
otáčení ve svorkovnici čerpadla (obr. 3c, 3d, pol. 1).

• Po provedení montá�e Protect-modulu C zapněte sít,ové napětí.

9 Údr�ba
Údr�bu a opravy smí provádět jen kvalifikovaní odborníci!
VAROVÁNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Je nutné vyloučit nebezpečí úrazu elektrickou energií
Při provádění veškeré údr�by a oprav je nutné odpojit čerpadlo od 
napájení a zajistit je proti neoprávněnému opětovnému zapnutí.

10 Poruchy, příčiny a odstraňování
viz odstavec 6.2
Pokud nelze provozní poruchu čerpadla / Protect-modulu C / zařízení 
odstranit, obrat,te se na odbornou opravnu nebo na nejbli�ší středisko 
slu�eb zákazníkům nebo zastoupení společnosti Wilo.

11 Náhradní díly
Náhradní díly se objednávají prostřednictvím místních odborných opraven 
nebo oddělení slu�eb zákazníkům společnosti Wilo.
Aby nebyly nutné upřesňující dotazy a nedocházelo k chybným objednávkám, 
je třeba v ka�dé objednávce uvést všechny údaje z identifikačního štítku.

Mo�nost technických změn vyhrazena!
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